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Апстракт
Најчесто, чудовишноста се восприема во негативна конотација, па дури и 

во антрополошките анализи демонските чудовишта се прикажани како опасни, 
безочни и непријателски насочени суштества. Но, ова поимање на чудовишноста 
е сосем спротивно од восприемањето во религиозниот дискурс во Месопотамија. 
Во религиозниот симболизам, чудовишноста често jа прикажува врската 
помеѓу луѓето и транформациските сили и моќи од „другиот“ свет. Оттаму, 
демонските чудовишта можат да бидат претставени како добронамерни, кои 
помагаат и кои се пријателски настроени и безочни и злонамерни, кои поради 
нивниот отелотворен пристап кон силите од „другиот“ свет се прикажани 
како опасни непријатели на човекот и заедницата воопшто. Во Асирија и 
Бабилонија независната моќ што свештениците маѓепсници ја припишувале 
на принципот на злото, давала оправдување за сите видови окултни практики 
кои ги исползувале. Верувањата во магиите, исползувањето на магиските 
обреди и повикувањето на демони и зли духови, на крајот го пронашле своето 
оправдување во улогата која им била доделена на злите демони кои постојано се 
мешале и го загрозувале животот на човекот. Оттаму, импактот на овој труд е да 
се прикажат демонские претстави кај Асирците и Бабилонците, каде наместо во 
нивната демонска чудовишност да се гледаат страв и опасност, можеби фокусот 
треба да се стави на нивната фундаментална двозначност: тие можат да бидат 
безочни и да чинат зла, исто како што можат да бидат и добронамерни.

Клучни зборови: Асирија, Бабилон, Маги, демони, зли духови 

Демонолошки претстави кај Асирците и Бабилонците
Нашето познавање за демонолошките претстави на Асирците и Бабилонците 

секогаш ќе биде делумно и нецелосно, бидејќи се пренесува главно преку 
остатоците од глинените плочки со клинопис, од кои од Акадскиот период се 
издвојуваат канонските магиски серии против демони, вештерство и магија, 
познати под името Maglû (Спалување),1 како вид писмената документација за 

1  Согласно изворите, магиските серии Maglû се исползувале во текот на ноќна церемонија, за 
кои специјално се изработувала фигурина во лик на вештерка која требала да помине низ чинот 
на судење за да се утврди криминалната природа на нејзините дејствија. По завршувањето 
на судењето, нејзината фигурина се уништувала, т.е. се спалувала во оган. (Feldt 2015, 65) Во 
Maglû, болеста се восприемала како резултат на демонски или вештерски делувања, па затоа се 
користеле чудовиштни фигурини на зли демони: utukkū, šedũ, rãbișū. Овие фигурини во самиот 
ритуален чин, комбиниран со инкантација, се спалувале, при што се упатувале молби кон 
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нивните ритуални дејства. (Mirelman 2018, 1)
Верувањето во демонолошките претстави кај Асирците и Бабилонците 

бележи континуитет, и дури и во последните векови од развојот на Бабилонското 
царство2 речиси сите божества кај Бабилонците го задржале својот ран демонски 
карактер, што јасно може да се забележи во бабилонскиот мит за создавањето 
на светот Енума Елиш („Кога горе“), поетско дело од XVI в. пр. н.е. (Митевски 
2001, 202) Во системот на тријади приматот им е доделен на Ану, Енлил и Еа, 
како божества на Небото, Земјата и Водата (Kasak,Veede 2001, 14) и секое од 
овие божества било придружено со демонски групи (Melton 2001, 1:139).3 За 
„голем маѓепсник на боговите“ се сметал богот Еа, кој со помош на магиски 
обреди управувал со силите на природата, а оние кои исползувале соодветни 
ритуални церемонии и правилно ги повторувале соодветните магии, ги добивале 
неговите услуги. Луѓето му се поклонувале и барале милост од него во неговиот 
храм во Ериду, кој бил сумерски религиозен центар, но и во колиби направени 
од трски, за кои се смета дека на територијата на Бабилон биле најстарите свети 
места.4 Согласно верувањата на Бабилонците, трските штителе од демони, па 
затоа тие своите покојници ги погребувале замотани во рогозини од трски. 
(Melton 2001, 1: 158) За верувањето во заштитната моќ на трската сведочи и 
следниот Бабилонски литургиски пасус, напишан на клинопис на сумерски 
јазик на глинена плочка, од библиотеката на Ашурбанипал. Во овој пасус се 
говори за подучувањето на Мардук во тајните на магијата од страна на неговиот 
татко Еа, како и за образованието и посветувањето кои му ги пружила неговата 
мајка Дамкина: (Langdon 1913, 37)5

„Оној, кого со мерката од трска 
го измерив, о синко, навистина 
ќе (ти) даде (тебе).“
Согласно религиозните верувања, покрај божествата, Асирците и 

Бабилонците верувале и во демони, вештерки, вампири и духови на покојниците 
кои ги сметале за непријатели на луѓето. Во Сирија, Месопотамија и месноста 

божествата за уништување на демонот кој ја предизвикал болеста. Бидејќи овие фигурини се 
спалувале, не постои материјален доказ од нив, освен нивното спомнување на клинописите во 
извонредни примери во апотропејски ритуали против болести и зла, во церемонии за заштита 
на лица, особено на кралот, во сексуални инкантациски ритуали итн., што јасно сведочи за 
официјалниот и легитимен статус на магијата во тој период. (Feldt 2015, 65-66)
2  Голема благодарност до Проф. д-р Војислав Саракински, за насоките при изготвувањето на 
овој текст.
3 Судбините биле седумте ќерки на Ану; седумте демони на бурите, заедно со змејот и змијата 
биле потомството на Еа, а духовите на болеста биле „саканите синови на Бел“. Својата 
бесмртност божествата ја обезбедувале со јадење од „храната на животот“ и пиење од „водата 
на животот“. (Melton 2001, 1:139)
4  Во митот за Потопот, Еа на Утнапиштим во сон му открива за одлуката на Боговите да пратат 
потоп за човештвото, обраќајќи се на колибата од трски во која спиел со зборовите: „Куќо 
од трски, куќо од трски! Ѕиду, ѕиду! Колибо од трски, слушај! Ти, човеку од Шурипак, 
Утнапиштим, сине на Убар-Туту, куќа дрвена согради, како кораб согради ја! Остави го 
богатството, живот барај, презри го имотот, животот спаси го“ и заспаниот, преку трските ја 
примил божествената порака. Гилгамеш, 11-та плочка.
5  Литургија XLI, ред 13. Фрагмент од молитва, K. 3345. Реставрирање на позадина на REISNER 
бр. 6, стр. 74.  (Langdon 1913, 37)

Лидија Ковачева
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Халдеја, главно, постоело верување дека демоните живеат во пустина и дивина, 
од каде талкале во населени места за да го мачат човештвото. Меѓу нив постоел 
еден целосен свет на злонамерни демонски духови, со точно обележани 
прецизни карактеристики и атрибути. Биле хиерархиски класифицирани, на 
скала на чиј врв биле поставени две битија со божествена природа, гении или 
полубогови, еден вид инфериорни божества. Првиот демонски дух го носело 
Акадското име Mas што значи „војник, воин“, кое подоцна е заменето со 
Асирското Sed „гениј, дух“, а вториот, акадското име Lama „џин, гигант“, кое 
подоцна било заменето со Асирското Lamaš. Овие две имиња во религиозните 
текстови честопати од една страна означувале благонаклонети и заштитнички 
гении, духови, под чија закрила се сместувале луѓето, а од друга страна, пак, 
биле прикажани како злобни и злонамерни гении, духови, кои имаат моќ да 
ги маѓепсаат луѓето. (Lenormant 1877, 23-24) Халдејците верувале дека имаат 
двоен карактер и спротивставени страни, добра и лоша, час биле добронамерни, 
час злонамерни, понекогаш заштитници, а понекогаш и противници. П о к р а ј 
мноштвото познати имиња на демони од Месопотамија со детален опис, какви 
што биле на пр. Alal, „уништувач“, Telal или „воин“, на асирски јазик Gallu; 
Maskim „слој на заседа“ и др. (Lenormant 1877, 23-24), се издвојуваат и оние 
од верувањата во Акадскиот период за демони со без телесен извор на зло, кои 
како рудименти од раната Сумерска митологија останале без телесен опис. Меѓу 
народот биле познати под имињата utukkus, asakkus, rābiṣus и биле прикажани во 
групи, начесто седум по број, кој според Бабилонците претставувал најважниот 
магиски и мистериозен број. За нив не постои детален телесен опис, освен 
описот на нивната улога во делувањето во сите сфери на болести и зла. Опишани 
се во стереотипни ритуални дејствија кои многу малку укажуваат на нивните 
индивидуални карактеристики. Главно, даден е и ист вид на инкантација која ја 
користеле за нивно протерување: (Farber 1995, 1896)

„Тие се седум, седум се тие,
Во длабочините на првобитните води се седум,
Седум се тие украси.
Ниту женски се, ниту пак се машки;
Тие се оние кои постојано прелетуваат наоколу.
Тие немаат сопружници, никогаш не родиле дете,
Не ги познаваат резултатите од нивните дела,
Ниту пак обрнуваат внимание на молитвите и светите жртви.
На улиците ја будат бурата,
Продолжуваат да шетаат по патот.
Тие се седум, од седум седум пати седум.“
(од Сумерска магија против utukkus)
Овие демони поседувале општа космичка моќ, ги напаѓале луѓето со 

своите фатални магии и создавале и ја предизвикувале „злобната заповед што 
доаѓа од среде небо; злата судбина што излегува од длабочините на бездната“. 
Нивните ефекти се опишани во следниот текст: (Lenormant 1877, 29)

„Од четирите основни страни нивниот напад гори како оган.
Насилно ги напаѓаат живеалиштата на човекот,
Венеат сè во градот или на земјата.
Ги угнетуваат слободниот човек и робот.
Се спуштаат како насилна бура на небото и на земјата.“

ДЕМОНОЛОШКИТЕ ПРЕТСТАВИ КАЈ 
АСИРЦИТЕ И БАБИЛОНЦИТЕ
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Од карактеристичните индивидуални демонски фигури, најдобро позната 
е онаа на Lamaštu. Во бабилонската митологија е претставена како вонбрачна 
ќерка на Ану, кој поради сопственото нескриено непријателство кон човечкиот 
род, ѝ дозволил на ќерка си да ги искали нејзиниот бес и да ги предизвика сите 
болести на земјата. Од нејзините зли дела особено стравувале бремените жени, 
родилките, децата и младите мајки, па затоа често била претставувана како 
демон на грозница на родилката. Откриени се многу амајлии кои Бабилонците 
ги користеле за откривање и заштита од Lamaštu. Во магиите напишани во 
ритуалниот текст опишани се магиските техники за нејзино уништување, 
спалување, убивање или пак протерување во пустина или низ вода. (Farber 
1995, 1896) Инкантацијата на клинописот на глинената плочка 1 од серијата 
Lamaštu (Farber 1995, 1896) дава многу добар опис на овој демон и насоки како 
луѓето да се заштитат од нејзините зли дела:

„Таа се издигнува од мочуриштето,
жестока, ужасна, силна, уништувачка, моќна:
(и уште), таа е божица, стравопочитивана.
Нејзините стапала се како на орел, нејзините дланки значат распаѓање.
Нејзините нокти се долги, нејзините пазуви несредени.
Таа не е искрена, ѓавол, ќерка на Ану.
Поради нејзините зли дела, татко ѝ Ану и мајка ѝ Анту
од рајот ја испратиле долу на земјата.
Ќерката на Ану ги пребројува бремените жени дневно,
ги следи стапките на оние кои треба да се породат.
Им ги пребројува месеците, им ги  бележи деновите на ѕид.
На оние кои штотуку се пораѓаат им фрла магија:
„Донеси ми ги твоите синови, дозволи ми да ги одгледам.
Во устата на твоите ќерки сакам да ја сместам мојата града!“
Сака да пие пенлива (?) човечка крв,
(да јаде) труп кој не треба да се изеде, (да собере) коски кои не треба да 

бидат собрани.“
Pazuzu е уште еден демон кој е добро познат од ликовните претстави и 

инкантациите на Бабилонците. Бидејќи, од една страна често пати бил повикуван 
да се спротивстави на Lamaštu, а од друга, често пати бил восприеман како зла 
сила, неговото значење укажува на неговата фундаментална двозначност. (Far-
ber 1995, 1897) 

Како добро познат женски демон меѓу Бабилонците е и Ardat-Lili, 
„Девојката на невремето“, која се смета за прототип на библиската Лилит (Far-
ber 1995, 1897), првата сопруга на Адам во Талмудот, демон, која некогаш била 
многу убава и ги мамела своите љубовници правејќи им зло. (Melton 2001, 
139) Во многу раниот период во Сумер, Lili се сметала за еден од неколкуте 
вампирски демони. (Melton 2001, 923)6 Претставена е како вампирска блудницa 

6  На Лилит во Талмудот и е даден нов митолошки живот, како наводна прва сопруга на Адам. По 
расправија со Адам за тоа кој треба да има доминантна позиција за време на сексуалниот однос, 
Лилит си заминала и станала блудна скитничка. Под називот Лилим, постојано ги демнела 
децата, па оттаму била восприемана како вампириски демон кој ги напаѓа децата. Се држела 
настрана од секое дете што носело амајлија со имињата на тројцата ангели: Сеној, Сенсеној и 
Семангелоф. Лилит, постепено низ вековите, се претворила во цела легија демонски суштества 
кои функционирале како incubi и succubi, кои ги напаѓале жените и мажите за време на 
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со исушени гради и нозе во форма на ноќен був,7 која иако била млада и убава 
жена, не можела да раѓа деца. Оттаму, бидејќи била сосем неспособна за љубов 
и раѓање, своите фрустрации ги преточила во зло осветољубие. (Farber 1995, 
1897) 

Согласно верувањата на Бабилонците, покрај фаталните ефекти кои злите 
демони ги имале врз човештвото, едно од најстрашните било демонското 
поседувањето, па оттаму се издвојуваат бројни примери на текстови со формули 
за егзорцизам, т.е. магиски ритуали за протерување на зло и зли демони. На 
пример, доколку некој демон би се обидел да го поседува телото на кралот, 
тогаш тој се протерувал со инкантација која завршувала со овие зборови: 
(Lenormant 1877, 32) (W. A. I., IV., 6, 6) 

„Тие нема да влезат во палатата,
тие нема да го обземат кралот.“
Откако некој злонамерен демон со помош на егзорцизам ќе се протерал од 

телото на некој човек, единствена гаранција дека немало повторно да се врати, 
се добивала со помош на инкантација на повикување на запоседување на телото 
со добронамерен демон или дух. (Lenormant 1877, 34) (W. A. I., IV., 18, 3)

„ Нека заминат лошите демони! Нека се фатат еден со друг!
Благонаклонет демон
Благонаклонет гигант,
нека навлезат во неговото тело!“
Болеста кај луѓето се третирала како ефект на злобноста на различни 

демони, а понекогаш и на посебно, различно битие, кое ја практикувало својата 
зла моќ врз човекот. Овој личен облик се припишувал на двете најтешки 
заболувања со смртни последици, кои наместа од епидемија преминувале во 
пандемија, а тоа се чумата и треската. За чумата, која поради честите епидемии 
кои се ширеле преку стаорци и каснување од болви и имала фатални последици 
кај населението (Ковачева 2018, 370), дури бил создаден и еп со етиолошко 
објаснување за проблемите предизвикани од епидемиите од чума која се 
случила во Бабилон во 756 г. пр. н. е., наречен „Епот за Ира“.8 Кај Бабилонците 
овие две болести, чумата и треската, меѓу народот биле познати како два 
нормална сексуална активност и ја собирале машката сперма за да добијат повеќе демонско 
потомство. Бидејќи на жените им нанесувале неплодност и спонтани абортуси, а на децата им 
ја цицале крвта, бил развиен посебен ритуал против овие демони, со цел да се протераат од 
домовите и да ги принудат да одат голи во ноќта. Овој мит бил особено активен низ вековите 
во еврејската заедница и својот расцут го доживел во средниот век. Рудименти од приказната 
се забележуваат во амајлиите со името на трите ангели: Сеној, Сенсеној и Семангелоф. (Melton 
2001, 923).
7  The William Davidson Talmud, Niddah, 24b, 10: „Рав Јехуда вели дека Шмуел рекол: Во случај 
на жена која исфрлила фетус што има форма на лилит, женски демон со крилја и човечко лице, 
нејзината мајка е нечиста со нечистотија на жена по породување, но одржливо потомство е, 
само што има крилја. Ова исто така се учи на baraita: Рабинот Јосеи рекол: Инцидент се случил 
во Симони во кој учествувала одредена жена која исфрлила фетус кој имал форма на лилит, а 
инцидентот бил изведен пред мудреците...“ https://www.sefaria.org/texts/Talmud (пристапено на 
14.10.2020)
8  Имено, во епот се раскажува за бабилонскиот врховен бог Мардук, кој провоциран од итрината 
на Ира, бабилонскиот бог на чумата, се налутил на жителите на Бабилон и го напуштил 
градот. Тогаш богот Ира сакал целиот град Бабилон да го опустоши од чума, но бил спречен од 
неговиот везир Ишум, па се покајал и го благословил Бабилон. (Boardman et al. 2008, 302)
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демона под имињата Наматар и Идпа и секогаш се разликувале од другите 
злобни демоснки суштества. (Lenormant 1877, 36) Биле одбележани со многу 
лични карактеристики и восприемани како најсилни и најстрашни демони кои 
го мачат човештвото: (W. A. I. IV., 29, 2) (Lenormant 1877, 36)

„Ужасната  Идпа делува на главата  на човекот,
злобниот Намтар над човековиот живот.“ 
Бабилонската визија за идниот живот, т.е. животот по смртта е обоена со 

песимизам и длабока мрачност. Се сметало дека и судбината на духовите на 
најсреќните, па дури и на оние кои биле погребани со сите церемонии, е да 
живеат во своите гробови среде прав, во мрак. Па оттаму духовите на умрените 
кај Бабилонците се восприемале како непријатели на луѓето, а како најопасни се 
сметале оние кои не биле правилно погребани во гробовите - домот на мртвите, 
или целосно не ги примиле светите жртви од страна на живите. Доколку не 
биле удостоени од страна на живите, овие бездомни духови талкале по улиците 
барајќи храна и пијалак, ги прогонувале населените куќи и честопати сериозно 
ги повредувале луѓето. (Melton 2001, 139) Оттаму, главната цел на живите 
била правилно да ги погребат мртвите, со сите погребни обичаи, ритуали и 
принесувања на свети жртви, со цел да го спречат нивното слободно талкање по 
земјата во светот на живите и нивните одмазднички дејствија. 

Духовите на умрените се манифестирале во застрашувачки прикази, 
налик на демонски сенки на умрените, осудени да бидат затворени во тмурните 
престојувалишта во пеколната земја. Вообичаено меѓу народот биле познати 
под имињата Inin и „огромниот“ Uruku, налик на страшила, зли духови и larvae, 
но трите главни суштества од оваа класа се издвојуваат под имињата: Фантом  
(акадски јазик Ra-pganme, асириски Lahartu), Спектар (акадски јазик Rapgan-
mea, асириски Labassu) и Вампир (акадски јазик Rapgamnekhah, асириски Akh-
kharu). (Lenormant 1877, 37) Првите две суштества, Фантом и Спектар, само ги 
вознемирувале луѓето со нивниот грозоморен и застрашувачки изглед, додека 
за вампирот верувале дека ги напаѓа луѓето. Во Халдеја и Бабилон постоело 
верување дека мртвите се креваат од гробовите  во форма на вампири, што се 
потврдува со фрагмент од митолошки епитаф напишан на глинена плочка која 
денес се наоѓа во Британскиот Музеј, во која се раскажува за слегувањето на 
божицата Иштар во Адот. Кога божицата Иштар пристигнала на вратите на 
пеколот, го повикала вратарот, чија должност била да ги отвори вратите, со 
зборовите: (Lenormant 1877, 37)

„Вратару, отвори ја вратата;
отвори ја врата, за да можам да влезам.
Ако не ја отвориш вратата и ако не можам да влезам,
Ќе јурнам на вратата, ќе ги скршам нејзините решетки,
Ќе нападнам и насила ќе ги прескокнам оградите;
Ќе предизвикам мртвите да станат и да ги проголтаат живите9

Ќе им дадам на мртвите моќ над живите.“
Се верувало и дека духовите на мртвите можат да бидат повикани од нивните 

гробови за да се покажат (Melton 2001, 139), опис даден во Дванаесеттата 
плочка од Епот за Гиламеш, каде е даден описот на Гилгамеш како слегува во 

9  „Ќе ги воскренам мртвите, да ги проголтаат живите“ (Lenormant 1877, 37)
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Подземниот свет.10 Во бабилонската народна традиција духовите на мртвите 
имале застрашувачки изглед и кога ќе се појавеле пред децата, ги плашеле 
до смрт. Тие, исто така, верувале дека утот била мајка која умрела за време 
на породување, па затоа во ноќите плачела од тага на осамени места и само 
повремено се појавувала во некој страшен облик и ги убивала патниците. (Mel-
ton 2001, 1: 139) 

Од погребните ритуали по своето значење најмногу се издвојуваат 
принесувањето света жртва наречена kispu и спалувањето на дрвена фигурина 
која претставувала покојник, а како неизоставен дел биле и барањето помош 
и смилостување од страна на боговите. Во инкантациите од раниот сумерски 
период, духовите на мртвите имале исто значење како и демоните, т.е., се 
спомнувале на исто ниво со нив, па затоа многу ритуали кои се користеле против 
духовите наликувале на оние кои се користеле против демоните. Целта им била 
да покажат дека душите на поранешните човечки суштества се бесмртни и 
поседуваат демонска моќ. (Farber 1995, 1899) 

Summary
Because it attracts different superstition, practices and beliefs to its doctrines, 

the magic as a pseudo-science in the ancient world of the Assyrians and Babylonians 
was treated as a religion. Following its genesis in Assyria and Babylon, as a combina-
tion of mysteries, ancient beliefs and scientific theories, it began to spread to a greater 
extent to the East, in particular in Egypt, and even managed to transform itself in the 
ancient paganism of the West, in Ancient Greece and Rome. Their myths and legends 
were often meaningless, but expressed with a symbolic meaning; the believes in de-
mons and the rituals were obviously absurd, but defined with a rational explanations; 
and their search for supernatural and irrational lead to the appearance of magic and 
magical rituals, that have been passed on from one generation to the next, thus se-
curing its eternity. As the theological basis of the religion changes in a reasonable 
manner, their liturgical framework remained relative fixed and the changes, that were 
made in the dogmas, thanks to the rituals, were due to veneration of Gods.
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